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B. TEKST1)

Convention between the Kingdom of the Netherlands and the Republic
of India for the avoidance of double taxation and the prevention of

fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital

The Government of the Kingdom of the Netherlands
and
the Government of the Republic of India,

Desiring to conclude a convention for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on
income and on capital,

Have agreed as follows:

CHAPTER I

SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1

Personal scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or
both of the States.

Article 2

Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital
imposed on behalf of one of the States or of its political subdivisions
or local authorities, irrespective of the manner in which they are
levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all
taxes imposed on total income, on total capital, or on elements of
income or of capital, including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, taxes on the total amounts of wages

') De Hindi-tekst is niet afgedrukt.



Overeenkomst tussen het Koninkrijk der Nederlanden en de
Republiek India tot het vermijden van dubbele belasting en het
voorkomen van het ontgaan van belasting met betrekking tot

belastingen naar het inkomen en naar het vermogen

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
en
de Regering van de Republiek India,

De wens koesterende een overeenkomst te sluiten tot het
vermijden van dubbele belasting en het voorkomen van het ontgaan
van belasting met betrekking tot belastingen naar het inkomen en
naar het vermogen,

Zijn het volgende overeengekomen:

HOOFDSTUK I

REIKWIJDTE VAN DE OVEREENKOMST

Artikel 1

Personen op wie de Overeenkomst van toepassing is

Deze Overeenkomst is van toepassing op personen die inwoner
zijn van een van de Staten of van beide Staten.

Artikel 2

Belastingen waarop de Overeenkomst van toepassing is

1. Deze Overeenkomst is van toepassing op belastingen naar het
inkomen en naar het vermogen die, ongeacht de wijze van heffing,
worden geheven ten behoeve van een van de Staten of van de
staatkundige onderdelen of plaatselijke publiekrechtelijke lichamen
daarvan.

2. Als belastingen naar het inkomen en naar het vermogen worden
beschouwd alle belastingen die worden geheven naar het gehele
inkomen, naar het gehele vermogen of naar bestanddelen van het
inkomen of van het vermogen, waaronder begrepen belastingen naar



or salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital
appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in
particular:

a) in the Netherlands:
- de inkomstenbelasting (income tax),
- de loonbelasting (wages tax),
- de vennootschapsbelasting (company tax) including the

Government share in the net profits of the exploitation of na-
tural resources levied pursuant to the Mining Act of 1810 (Mijn-
wet 1810) with respect to concessions issued from 1967, or
pursuant to the Netherlands Continental Shelf Mining Act
of 1965 (Mijnwet Continentaal Plat, 1965),

- de dividendbelasting (dividend tax),
- de vermogensbelasting (capital tax),
(hereinafter referred to as "Netherlands tax");
b) in India:
- the income tax including any surcharge thereon,

- the surtax,
- the wealth tax,
(hereinafter referred to as "Indian tax").

4. The Convention shall apply also to any identical or
substantially similar taxes which are imposed after the date of
signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing
taxes. The competent authorities of the States shall notify to each
other any substantial changes which have been made in their
respective taxation laws.

CHAPTER II

DEFINITIONS

Article 3

General definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context
otherwise requires:

a) the term "State" means the Netherlands or India, as the context
requires; the term "States" means the Netherlands and India;

b) the term "the Netherlands" means the part of the Kingdom of
the Netherlands that is situated in Europe and the part of the sea-bed



voordelen verkregen uit de vervreemding van roerende of
onroerende zaken, belastingen naar het totaalbedrag van de door
ondernemingen betaalde lonen of salarissen, alsmede belastingen
naar waardevermeerdering.

3. De bestaande belastingen waarop de Overeenkomst van
toepassing is, zijn met name:

a) in Nederland:
- de inkomstenbelasting,
- de loonbelasting,
- de vennootschapsbelasting, daaronder begrepen het aandeel

van de regering in de netto winsten behaald met de exploitatie
van natuurlijke rijkdommen geheven krachtens de Mijnwet
1810 met betrekking tot concessies uitgegeven vanaf 1967,
of geheven krachtens de Nederlandse Mijnwet continentaal
plat 1965,

- de dividendbelasting,
- de vermogensbelasting,
(hierna te noemen: „Nederlandse belasting");
b) in India:
- de income tax including any surcharge thereon (de inkomsten-

belasting daaronder begrepen alle opcenten daarop),
- de surtax (aanvullende inkomstenbelasting),
- de wealth tax (de vermogensbelasting),
(hierna te noemen: „Indiase belasting").

4. De Overeenkomst is ook van toepassing op alle gelijke of in
wezen gelijksoortige belastingen die na de datum van ondertekening
van de Overeenkomst naast of in de plaats van de bestaande
belastingen worden geheven. De bevoegde autoriteiten van de Staten
doen elkaar mededeling van alle wezenlijke wijzigingen die in hun
onderscheiden belastingwetgevingen zijn aangebracht.

HOOFDSTUK II

BEGRIPSBEPALINGEN

Artikel 3

Algemene begripsbepalingen

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst, tenzij de context
anders vereist:

a) betekent de uitdrukking „Staat" Nederland of India, al naar het
context vereist; betekent de uitdrukking „Staten" Nederland en
India;

b) betekent de uitdrukking „Nederland" het deel van het
Koninkrijk der Nederlanden dat in Europa is gelegen, en het onder



and the sub-soil under the North Sea, to the extent that that area in
accordance with international law has been or may hereafter be
designated under Netherlands laws as an area within which the
Netherlands may exercise certain rights with respect to the
exploration and exploitation of the natural resources of the sea-bed
or its sub-soil;

c) the term "India" means the territory of India and includes the
territorial sea and the air space above it, as well as any other maritime
zone in which India has sovereign rights, other rights and
jurisdictions, according to the Indian law and in accordance with
international law;

d) the term "tax" means Indian tax or Netherlands tax as the
context requires, but shall not include any amount which is payable
in respect of any default or omission in relation to the taxes to which
this Convention applies or which represents a penalty imposed
relating to those taxes;

e) the term "person" includes an individual, a company, any other
body of persons and any other entity which is treated as a taxable
unit under the taxation laws in force in the respective States;

f) the term "company" means any body corporate or any entity
which is treated as a company or a body corporate under the taxation
laws in force in the respective States;

g) the terms "enterprise of one of the States" and "enterprise of
the other State" mean respectively an enterprise carried on by a
resident of one of .the States and an enterprise carried on by a
resident of the other State;

h) the term "international traffic" means any transport by a ship
or aircraft operated by an enterprise which has its place of effective
management in one of the States, except when the ship or aircraft is
operated solely between places in the other State;

i) the term "nationals" means:
1. all individuals possessing the nationality of one of the States;

2. all legal persons, partnerships and associations deriving their
status as such from the laws in force in one of the States;



de Noordzee gelegen deel van de zeebodem en de ondergrond
daarvan, voor zover dat gebied in overeenstemming met het
internationale recht krachtens de Nederlandse wetgeving is of zal
worden aangewezen als een gebied waarbinnen Nederland bepaalde
rechten kan uitoefenen met betrekking tot de exploratie en
exploitatie van de natuurlijke rijkdommen van de zeebodem of de
ondergrond daarvan;

c) betekent de uitdrukking „India" het grondgebied van India en
omvat mede de territoriale wateren en het luchtruim er boven en
ieder ander zeegebied waarin India volgens de Indiase wetgeving en
in overeenstemming met het internationale recht soevereine rechten,
andere rechten en rechtsbevoegdheden heeft.

d) betekent de uitdrukking „belasting" Indiase belasting of
Nederlandse belasting al naar de context vereist, maar omvat niet
bedragen die verschuldigd zijn wegens een verzuim of nalatigheid
met betrekking tot de belastingen waarop deze Overeenkomst van
toepassing is of die zijn opgelegd als boete met betrekking tot die
belastingen;

e) omvat de uitdrukking „persoon" een natuurlijk persoon, een
lichaam, elke andere vereniging van personen en elke andere eenheid
die ingevolge de belastingwetgeving, die in de onderscheiden Staten
van kracht is, als zodanig aan de belastingheffing is onderworpen;

f) betekent de uitdrukking „lichaam" elke rechtspersoon of elke
eenheid die ingevolge de belastingwetgeving, die in de onderschei-
den Staten van kracht is, als een lichaam of een rechtspersoon wordt
behandeld;

g) betekenen de uitdrukkingen „onderneming van een van de
Staten" en „onderneming van de andere Staat" onderscheidenlijk
een onderneming gedreven door een inwoner van een van de Staten
en een onderneming gedreven door een inwoner van de andere Staat;

h) betekent de uitdrukking „internationaal verkeer" alle vervoer
met een schip of een luchtvaartuig, geëxploiteerd door een
onderneming waarvan de plaats van de werkelijke leiding in een van
de Staten is gelegen, behalve wanneer het schip of luchtvaartuig
uitsluitend wordt geëxploiteerd tussen plaatsen die in de andere
Staat zijn gelegen;

i) betekent de uitdrukking „onderdanen":
1. alle natuurlijke personen die de nationaliteit van een van de

Staten bezitten;
2. alle rechtspersonen, vennootschappen en verenigingen die hun

rechtspositie als zodanig ontlenen aan de wetgeving die in een
van de Staten van kracht is;



j) the term "competent authority" means:
1. in the Netherlands the Minister of Finance or his authorised

representative,
2. in India the Central Government in the Ministry of Finance

(Department of Revenue) or their authorised representative.

2. As regards the application of the Convention by one of the
States any term not defined therein shall, unless the context
otherwise requires, have the meaning which it has under the law of
that State concerning the taxes to which the Convention applies.

Article 4

Resident

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of one
of the States" means any person who, under the laws of that State, is
liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of
management or any other criterion of a similar nature.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual
is a resident of both States, then his status shall be determined as
follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has
a permanent home available to him; if he has a permanent home
available to him in both States, he shall be deemed to be a resident of
the State with which his personal and economic relations are closer
(centre of vital interests);

b) ifthe State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in
either State, he shall be deemed to be a resident of the State in which
he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them,
he shall be deemed to be a resident of the State of which he is a
national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the
competent authorities of the States shall settle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person
other than an individual is a resident of both States, then it shall be
deemed to be a resident of the State in which its place of effective
management is situated.



j) betekent de uitdrukking „bevoegde autoriteit":
1. in Nederland de Minister van Financiën of zijn bevoegde

vertegenwoordiger;
2. in India de Centrale Regering in het Ministerie van Financiën

(Department of Revenue) of haar bevoegde vertegenwoordiger.

2. Voor de toepassing van de Overeenkomst door een van de
Staten heeft, tenzij de context anders vereist, elke daarin niet
omschreven uitdrukking de betekenis welke die uitdrukking heeft
volgens de wetgeving van die Staat met betrekking tot de belastingen
waarop de Overeenkomst van toepassing is.

Artikel 4

Inwoner

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent de
uitdrukking „inwoner van een van de Staten" iedere persoon die,
ingevolge de wetgeving van die Staat, aldaar aan belasting is
onderworpen op grond van zijn woonplaats, verblijf, plaats van
leiding of enige andere soortgelijke omstandigheid.

2. Indien een natuurlijke persoon ingevolge de bepalingen van het
eerste lid inwoner van beide Staten is, wordt zijn positie als volgt
bepaald:

a) hij wordt geacht inwoner te zijn van de Staat waarin hij een
duurzaam tehuis tot zijn beschikking heeft; indien hij in beide Staten
een duurzaam tehuis tot zijn beschikking heeft, wordt hij geacht
inwoner te zijn van de Staat waarmede zijn persoonlijke en
economische betrekkingen het nauwst zijn (middelpunt van de
levensbepalingen);

b) indien niet kan worden bepaald in welke Staat hij het
middelpunt van zijn levensbelangen heeft, of indien hij in geen van
de Staten een duurzaam tehuis tot zijn beschikking heeft, wordt hij
geacht inwoner te zijn van de Staat waarin hij gewoonlijk verblijft;

c) indien hij in beide Staten of in geen van beide gewoonlijk
verblijft, wordt hij geacht inwoner te zijn van de Staat waarvan hij
onderdaan is;

d) indien hij onderdaan is van beide Staten of van geen van beide,
regelen de bevoegde autoriteiten van de Staten de aangelegenheid in
onderlinge overeenstemming.

3. Indien een andere dan een natuurlijke persoon ingevolge de
bepalingen van het eerste lid inwoner van beide Staten is, wordt hij
geacht inwoner te zijn van de Staat waarin de plaats van zijn
werkelijke leiding is gelegen.



Article 5

Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent
establishment" means a fixed place of business through which the
business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:
a) a place of management;
b) a branch;
c) an office;
d) a factory;
d) a workshop;
f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of

extraction of natural resources;
g) a warehouse in relation to a person providing storage facilities

for others;
h) a premises used as a sales outlet;
i) an installation or structure used for the exploration of natural

resources provided that the activities continue for more than 183
days.

3. A building site or construction, installation or assembly project
constitutes a permanent establishment only where such site or
project continues for a period of more than six months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the
term "permanent establishment" shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display
of goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging
to the enterprise solely for the purpose of storage or display;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging
to the enterprise solely for the purpose of processing by another
enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise or of collecting
information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of advertising, for the supply of information, for scientific
research, or for other activities which have a preparatory or auxiliary
character, for the enterprise;



Artikel 5

Vaste inrichting

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent de
uitdrukking „vaste inrichting" een vaste bedrijfsinrichting door
middel waarvan de werkzaamheden van een onderneming geheel of
gedeeltelijk worden uitgeoefend.

2. De uitdrukking „vaste inrichting" omvat in het bijzonder:
a) een plaats waar leiding wordt gegeven;
b) een filiaal;
c) een kantoor;
d) een fabriek;
e) een werkplaats;
f) een mijn, een olie- of gasbron, een steengroeve of een andere

plaats waar natuurlijke rijkdommen worden gewonnen;
g) een pakhuis voor zover het gebruikt wordt door een persoon

om opslagfaciliteiten ter beschikking te stellen aan derden;
h) een lokaliteit gebruikt als verkoopgelegenheid;
i) een installatie of bouwsel gebruikt voor de exploratie van

natuurlijke rijkdommen mits de werkzaamheden meer dan 183 dagen
voortduren.

3. De plaats van uitvoering van een bouwwerk of van constructie-,
installatie- of montagewerkzaamheden vormt alleen een vaste
inrichting indien de duur van dat bouwwerk of die werkzaamheden
een periode van zes maanden overschrijdt.

4. Niettegenstaande de voorgaande bepalingen van dit artikel,
wordt de uitdrukking „vaste inrichting" niet geacht te omvatten:

a) het gebruik maken van inrichtingen, uitsluitend voor opslag of
uitstalling van aan de onderneming toebehorende goederen of
koopwaar;

b) het aanhouden van een voorraad van aan de onderneming
toebehorende goederen of koopwaar, uitsluitend voor opslag of
uitstalling;

c) het aanhouden van een voorraad van aan de onderneming
toebehorende goederen of koopwaar, uitsluitend voor bewerking of
verwerking door een andere onderneming;

d) het aanhouden van een vaste bedrijfsinrichting, uitsluitend om
voor de onderneming goederen of koopwaar aan te kopen of
inlichtingen in te winnen;

e) het aanhouden van een vaste bedrijfsinrichting, uitsluitend
voor reclamedoeleinden, voor het geven van inlichtingen, voor
wetenschappelijk onderzoek of voor andere werkzaamheden voor de
onderneming die van voorbereidende aard zijn of het karakter van
hulpwerkzaamheden hebben,



f) the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in sub-paragraphs a) to e),
provided that the overall activity of the fixed place of business
resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary
character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a
person - other than an agent of an independent status to whom
paragraph 6 applies - is acting in one of the States on behalf of an
enterprise of the other State, that enterprise shall be deemed to have
a permanent establishment in the firstmentioned State, if

a) he has and habitually exercises in that State an authority to
conclude contracts on behalf of the enterprise, unless his activities
are limited to the purchase of goods or merchandise for the
enterprise; or

b) he has no such authority, but habitually maintains in the first-
mentioned State a stock of goods or merchandise from which he
regularly delivers goods or merchandise on behalf of the enterprise.

6. An enterprise of one of the States shall not be deemed to have a
permanent establishment in the other State merely because it carries
on business in that other State through a broker, general commission
agent or any other agent of an independent status, provided that such
persons are acting in the ordinary course of their business. However,
when the activities of such an agent are devoted wholly or almost
wholly on behalf of that enterprise, he will not be considered an
agent of an independent status within the meaning of this paragraph
if it is shown that the transactions between the agent and the
enterprise were not made under at arm's-length conditions.

7. The fact that a company which is a resident of one of the States
controls or is controlled by a company which is a resident of the
other State, or which carries on business in that other State (whether
through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.



f) het aanhouden van een vaste bedrijfsinrichting, uitsluitend voor
een combinatie van de in de letters a) tot en met e) genoemde
werkzaamheden, mits het totaal van de werkzaamheden van de vaste
bedrijfsinrichting dat uit deze combinatie voortvloeit van voorberei-
dend aard is of het karakter van hulpwerkzaamheid heeft.

5. Indien een persoon - niet zijnde een onafhankelijke
vertegenwoordiger waarop het zesde lid van toepassing is - in een
van de Staten namens een onderneming van de andere Staat
werkzaam is, wordt die onderneming, niettegenstaande de
bepalingen van het eerste en tweede lid, geacht in de eerstgenoemde
Staat een vaste inrichting te hebben, indien:

a) hij een machtiging bezit om namens de onderneming
overeenkomsten af te sluiten en dit recht in die Staat gewoonlijk
uitoefent, tenzij zijn werkzaamheden beperkt blijven tot de aankoop
van goederen of koopwaar voor de onderneming; of

b) hij zulk een machtiging niet bezit, maar gewoonlijk in de
eerstgenoemde Staat een voorraad goederen of koopwaar aanhoudt
waaruit hij namens de onderneming regelmatig goederen of
koopwaar aflevert. . • ' . . .

6. Een onderneming van een van de Staten wordt niet geacht een
vaste inrichting in de andere Staat te bezitten alleen op grond van de
omstandigheid dat zij in die andere Staat zaken doet door
bemiddeling van een makelaar, commissionair of enige andere
onafhankelijke vertegenwoordiger, mits deze personen in de normale
uitoefening van hun bedrijf handelen. Indien evenwel de
werkzaamheden van zulk een vertegenwoordiger uitsluitend of
nagenoeg uitsluitend worden verricht voor die onderneming, wordt
hij niet geacht een onafhankelijke vertegenwoordiger te zijn in de zin
van dit lid indien wordt aangetoond dat de handelingen tussen de
vertegenwoordiger en de onderneming hebben plaatsgevonden,
onder voorwaarden die afwijken van die welke tussen onafhankelij-
ke partijen zouden gelden.

7. De omstandigheid dat een lichaam dat inwoner is van een van
de Staten, een lichaam beheerst of door een lichaam wordt beheerst
dat inwoner is van de andere Staat of dat in die andere Staat zaken
doet (hetzij door middel van een vaste inrichting, hetzij op andere
wijze), stempelt een van beide lichamen niet tot een vaste inrichting
van het andere.



CHAPTER III

TAXATION OF INCOME

Article 6

Income from immovable property

1. Income derived by a resident of one of the States from
immovable property (including income from agriculture or forestry)
situated in the other State may be taxed in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which
it has under the law of the State in which the property in question is
situated. The term shall in any case include property accessory to
immovable property, livestock and equipment used in agriculture
and forestry, rights to which the provisions of general law respecting
landed property apply, usufruct of immovable property and rights to
variable or fixed payments as consideration for the working of, or the
right to work, mineral deposits, sources and other natural resources;
ships and aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived
from the direct use, letting, or use in any other form of immovable
property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the
income from immovable property of an enterprise and to income
from immovable property used for the performance of independent
personal services.

Article 7

Business profits

1. The profits of an enterprise of one of the States shall be taxable
only in that State unless the enterprise carries on business in the other
State through a permanent establishment situated therein. If the
enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the
enterprise may be taxed in the other State but only so much of them
as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of




